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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

48 14.02.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X  

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Lisa Mair - Aufnahme in den befristeten 
Dienst als Verwaltungsassistentin in der 
VI. Funktionsebene (Vollzeit - in freier 
Planstelle) mit Wirkung ab dem 
19.02.2024 

 Lisa Mair - assunzione in servizio a tem-
po determinato quale assistente ammi-
nistrativa nel VI° livello funzionale (tempo 
pieno - in posto d’organico vacante) a 
partire dal 19.02.2024  



 

Beschluss     Nr. 48     vom 14.02.2024  -  cm Delibera     n. 48     del 14.02.2024  -  cm 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Es wird wie folgt vorausgeschickt und zur Kenntnis 
genommen: 

Viene premesso e preso a conoscenza come di 
seguito specificato: 

- dass eine im geltenden Stellenplan der Gemein-
de Laas vorgesehene Stelle als Verwaltungsassi-
stent/in in der 7. Funktionsebene unbesetzt ist 
und die Notwendigkeit besteht, diese unverzüg-
lich befristet zu besetzen, um die Dienste in der 
Organisationseinheit „Verwaltungsbereich - 
Vergabewesen“ abzudecken; 

- che un posto di assistente amministrativo nel 7° 
livello funzionale previsto dall'attuale organi-
gramma del comune di Lasa è vacante e che è 
necessario coprirlo immediatamente a titolo tem-
poraneo per coprire i servizi dell'unità organizza-
tiva "Servizio amministrativo – servizio appalti"; 

- dass die Gemeinde mehrere Wettbewerbe aus-
geschrieben hat zur Besetzung von Stellen in der 
Verwaltung; 

- che il comune ha bandito diversi concorsi per la 
copertura di posti amministrativi; 

- dass sich auf die Ausschreibung von Stellen als 
Verwaltungsassistenten in der 6. Funktionsebene 
Frau Lisa Mair, gemeldet hat, welche bereit wäre 
auch vor Genehmigung der Rangordnung eine 
Stelle in der Gemeinde Laas anzutreten; 

- che in risposta al bando per posti di assistente 
amministrativo nel 6° livello funzionale, la sig.ra 
Lisa Mair, che sarebbe disposta ad assumere un 
posto nel comune di Lasa anche prima dell'ap-
provazione dell'ordine di precedenza; 

Einsicht genommen in den Art. 100 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol), betreffend „Begründung des Arbeitsverhältnis-
ses“; 

visto l’art. 100, comma 01, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore (Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige), concernente “In-
staurazione del rapporto di lavoro”; 

angeführt, dass sich Frau Lisa Mair, geboren am 
02.09.2004 in Schlanders, wohnhaft in 39028 Sch-
landers - Kortsch Allitzer Straße 07, bereit erklärt 
hat, gegenständliche, befristete Stelle als Verwal-
tungsassistentin in der 6. Funktionsebene (Vollzeit) 
anzunehmen und zum 19.02.2024 anzutreten; 

affermato, che la sig.ra Lisa Mair, nata il 02.09.2004 

a Silandro, residente a 39028 Silandro, Corces via 
Alliz 07, si é dichiarata disposta di accettare il pre-
sente posto a tempo determinato quale assistente 
amministrativa nel 6° livello funzionale (tempo 
pieno) e di entrare in servizio il 19.02.2024; 

Einsicht genommen in das von Frau Lisa Mair am 
11.02.2024 vorgelegte Ansuchen für die unbefriste-
te Aufnahme in den Dienst als Verwaltungsassis-
tentin in der 6. Funktionsebene; 

vista la domanda presentata dalla sig.ra Lisa Mair 
in data 11.02.2024 per l'assunzione in servizio a 
tempo indeterminato quale assistente am-
ministrativa nel 6° livello funzionale; 

festgestellt, dass die Bewerberin sowohl die allge-
meinen Voraussetzungen für die Aufnahme in den 
Gemeindedienst als auch die vom geltenden Stel-
lenplan vorgesehenen Zugangsvoraussetzungen zur 
Besetzung der Stelle als Verwaltungsassistentin in 
der 6. Funktionsebene (Vollzeit) besitzt; 

accertato, che la concorrente é in possesso sia dei 
requisiti generali per essere assunto in servizio co-
munale sia dei requisiti di accesso previsti dalla vi-
gente pianta organica per il posto da assistente am-
ministrativa nel 6° livello funzionale (tempo pieno); 

nach ausführlicher Besprechung und Überprüfung 
der beigebrachten Unterlagen; 

dopo approfondita discussione ed esame dei docu-
menti presentati; 

Kenntnis genommen vom Art. 92, Absatz 03, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol), laut welchem die Personalordnung die 
Aufnahme von Personal mit befristetem Arbeitsver-
hältnis wegen zeitweiliger oder saisonbedingter Er-
fordernisse vorsehen kann; 

preso conoscenza dell'art. 92, comma 03, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore (Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge), secondo il quale il Regolamento Organico puó 
prevedere l'assunzione del personale a tempo de-
terminato per esigenze temporanee o stagionali; 

festgehalten, dass der Einheitstext zur Dienstord-
nung für das Gemeindepersonal, genehmigt mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 66 vom 30.11.2015 
und abgeändert mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 44 
vom 30.11.2018, im Art. 19 und Art. 20 die zeitlich 

constatato, che il Testo Unico sull’Ordinamento del 
personale comunale, approvato con deliberazione 
del Consiglio comunale n. 66 del 30.11.2015 e mo-
dificato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 44 del 30.11.2018, regola nell’art. 19 e nell’art. 



begrenzte Personalaufnahme bzw. die Rangord-
nung mit befristetem Arbeitsverhältnis regelt; 

20 i rapporti di lavoro a tempo determinato risp. la 
graduatoria personale con contratto di lavoro a 
tempo determinato; 

daher für notwendig und zweckmäßig erachtet, Frau 
Lisa Mair mit Wirkung 19.02.2024 und für die Dauer 
eines Jahres, also bis einschließlich zum 
18.02.2025, im Sinne des Art. 20 des geltenden 
Einheitstextes zur Dienstordnung für das Gemein-
depersonal und unter Verweis auf den Art. 92, Ab-
satz 03, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol), sowie in Beachtung der 
Bestimmungen laut Art. 18, Absatz 01, Buchstabe 
c), des Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, mittels 
befristetem Arbeitsverhältnis als Verwaltungsassis-
tentin in der VI. Funktionsebene (Vollzeit) in Dienst 
zu nehmen; 

quindi ritenuto necessario ed opportuno di assu-
mere la sig.ra Lisa Mair con decorrenza dal 
19.02.2024 e per la durata di un anno, cioé fino al 
18.02.2025 compreso mediante rapporto di lavoro 
a tempo determinato ai sensi dell'art. 20 del vi-
gente Testo Unico sull’Ordinamento del personale 
comunale, e con rinvio all'art. 92, comma 03, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore (Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige), 
nonché in osservanza delle disposizioni secondo 
l’art. 18, comma 01, lettera c), del Testo Unico de-
gli accordi di comparto per i dipendenti dei Comu-
ni, delle Comunitá Comprensoriali e delle A.P.S.P. 
del 02.07.2015, in servizio a tempo determinato 
quale assistente amministrativa nel VI° livello fun-
zionale (tempo pieno); 

weiters für notwendig erachtet, mit Frau Lisa Mair 
im Sinne des Art. 101, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol) bei Dienstantritt den individuellen Ar-
beitsvertrag abzuschließen; 

inoltre ritenuto necessario di concludere con la sig.ra 
Lisa Mair, ai sensi dell'art. 101, comma 03, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore (Codice degli Enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige) 
all'ammissione in servizio il contratto individuale di 
lavoro; 

In Ermangelung von verfügbaren Kandidaten für 
die Stelle in der 7. Funktionsebene und aufgrund 
des extremen Personalmangels sollen die Aufga-
ben vorübergehend an eine Verwaltungsassisten-
tin in der 6. Funktionsebene übertragen werden.  

In mancanza di candidati disponibili per il posto nel 
7° livello funzionale e a causa dell'estrema carenza 
di personale, i compiti devono essere tempora-
neamente trasferiti a un assistente amministrativo 
nel 6° livello funzionale. 

nach Einsichtnahme in den Entwurf des abzuschlies-

senden individuellen Arbeitsvertrags, welcher die-
sem Beschluss beigelegt wird; 

vista la bozza del contratto individuale di lavoro da 
stipulare, che viene allegata alla presente delibera-
zione; 

darauf hingewiesen, dass Frau Lisa Mair der Orga-
nisationseinheit „Verwaltungsbereich – Vergabe-
wesen“ gemäß derzeit geltendem Stellenplan der 
Gemeinde Laas zugewiesen wird; 

dato atto, che la sig.ra Lisa Mair viene assegnata 
all’unitá organizzativa “Servizio amministrativo – 
Servizio appalti” secondo la vigente pianta organi-
ca del Comune di Lasa; 

Einsicht genommen in den geltenden Einheitstext 
zur Dienstordnung für das Gemeindepersonal und 
in den geltenden Stellenplan der Gemeinde Laas; 

visto il vigente Testo Unico sull’Ordinamento del 
personale comunale nonché la vigente pianta orga-
nica del Comune di Lasa; 

Einsicht genommen in: visto: 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
den Zeitraum 2005-2008 für den normativen Teil 
und für den Zeitraum 2007-2008 für den wirt-
schaftlichen Teil (E.T.), zur Kenntnis genommen 
mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 142 vom 
12.03.2008; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per il 
periodo 2005-2008 per la parte giuridica e per il 
periodo 2007-2008 per la parte economica (T.U.), 
preso a conoscenza con la deliberazione della 
Giunta comunale n. 142 del 12.03.2008; 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
das Jahr 2009 (wirtschaftlicher Teil), zur Kenntnis 
genommen mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 485 vom 14.12.2011; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per l’an-
no 2009 (parte economica), preso a conoscenza 
con deliberazione della Giunta comunale n. 485 
del 14.12.2011; 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
den Dreijahreszeitraum 2016-2018, zur Kenntnis 
genommen mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 448 vom 09.11.2016; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per il tri-

ennio 2016-2018, preso a conoscenza con la de-
liberazione della Giunta comunale n. 448 del 
09.11.2016; 



- den Teilvertrag vom 04.12.2019 für die Erneue-
rung des bereichsübergreifenden Kollektivvertra-
ges für den Dreijahreszeitraum 2019-2021, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 590 vom 30.12.2019; 

- l’accordo stralcio del 04.12.2019 per il rinnovo del 
contratto collettivo intercompartimentale per il tri-
ennio 2019-2021, preso a conoscenza con la de-
liberazione della Giunta comunale n. 590 del 
30.12.2019; 

- den 2. Teilvertrag vom 03.12.2020 für die Erneue-
rung des bereichsübergreifenden Kollektivvertra-
ges für den Dreijahreszeitraum 2019-2021, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 04 vom 20.01.2021; 

- il 2° accordo stralcio del 03.12.2020 per il rinnovo 
del contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2019-2021, preso a conoscenza con la 
deliberazione della Giunta comunale n. 04 del 
20.01.2021; 

- den Einheitstext der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 329 vom 15.07.2015; 

- il Testo Unico degli accordi di comparto per i dipen-
denti dei Comuni, delle Comunitá Comprensoriali 
e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, preso a conoscen-
za con la deliberazione della Giunta comunale n. 
329 del 15.07.2015; 

- das dezentrale Abkommen auf Körperschafts-
ebene vom 09.09.2002, zur Kenntnis genommen 
mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
503 vom 09.09.2002; 

- l’accordo decentrato a livello di Ente, stipulato il 
09.09.2002, preso a conoscenza con deliberazio-
ne della Giunta comunale n. 503 del 09.09.2002; 

- das dezentrale Abkommen auf Körperschaftsebe-
ne vom 19.05.2016, zur Kenntnis genommen mit 
Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 230 
vom 08.06.2016; 

- l’accordo decentrato a livello dell’Ente, stipulato il 
19.05.2016, preso a conoscenza con deliberazio-
ne della Giunta comunale n. 230 del 08.06.2016; 

für notwendig erachtet, diese Beschlussmaßnah-
me im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, damit eine dringende Be-
setzung der vakanten Stelle durchgeführt werden 
kann; 

ritenuto necessario di dichiarare la presente delibe-
razione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore, per poter garantire la copertura ur-
gente del posto vacante; 

Einsicht genommen in die Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und abge-
ändert mit dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

visto il Regolamento comunale di contabilitá, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 31 del 19.09.2018 e modificato con deliberazio-
ne del Consiglio comunale n. 38 del 29.07.2020; 

Einsicht genommen in die geltende Satzung der 
Gemeinde Laas; 

visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

N4lZMguxjnFJqbcu+uBXQ9nizD2udPOx4NKecle8t4o= N4lZMguxjnFJqbcu+uBXQ9nizD2udPOx4NKecle8t4o= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

94zJjcuY+RQnHyLjHWBEBE9jo5JKIR+Jpu2pPIr+uOQ= 94zJjcuY+RQnHyLjHWBEBE9jo5JKIR+Jpu2pPIr+uOQ= 

Einsicht genommen in den Haushaltsvoranschlag 
2024-2026 der Gemeinde Laas, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 04 vom 26.01.2024, 
rechtskräftig; 

visto il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 04 del 26.01.2024, esecutiva; 

Einsicht genommen in den Arbeitsplan für das lau-
fende Finanzjahr 2024, genehmigt mit Gemeinde-
ausschussbeschluss Nr. 26 vom 31.01.2024, 
rechtskräftig; 

visto il piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31.01.2024, esecutiva; 



in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.; 

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimitá di voti espressi in forma di legge: 

1. Frau Lisa Mair, geboren in Schlanders am 
02.09.2004, wohnhaft in 39028 Schlanders, 
Kortsch - Allitzer Straße 07, wird mit Wirkung ab 
dem 19.02.2024 und für die Dauer von 01 Jah-
res, also bis einschließlich zum 18.02.2025, 
mittels befristetem Arbeitsverhältnis im Sinne 
des Art. 20 des geltenden Einheitstextes zur 
Dienstordnung für das Gemeindepersonal so-
wie unter Verweis auf den Art. 92, Absatz 03, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol), in der Eigenschaft als Ver-
waltungsassistentin in der 6. Funktionsebene 
(Vollzeit) als Ersatz für eine freie Planstelle in 
der 7. Funktionsebene befristet in Dienst ge-
nommen. 

1. La sig.ra Lisa Mair, nata il 02.09.2004 a Silan-
dro, residente a 39028 Silandro, Corces - via Al-
liz 07, viene assunta mediante rapporto di lavoro 
a tempo determinato ai sensi dell'art. 20 del vi-
gente Testo Unico sull’Ordinamento del perso-
nale comunale nonché con rinvio all'art. 92, 
comma 03, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigo-
re (Codice degli enti locali della Regione Autono-

ma Trentino-Alto Adige), in servizio a tempo de-
terminato, in sostituzione di un posto d'organico 
vacante nel 7° livello funzionale, quale as-
sistente amministrativa nel 6° livello funzionale 
(tempo pieno), e cioé con decorrenza dal 
19.02.2024 e per la durata di 01 anno, quindi fi-
no al 18.02.2025 compreso. 

Diese wird der Organisationseinheit „Verwal-
tungsbereich - Vergabewesen“ gemäß derzeit 
geltendem Stellenplan der Gemeinde Laas zu-
gewiesen. 

La stessa viene assegnat all’unitá organizzativa 
“Servizio amministrativo – Servizio appalti“ se-
condo la vigente pianta organica del Comune di 
Lasa. 

2. Das befristete Arbeitsverhältnis der Frau Lisa 
Mair wird gemäß Art. 101, Absatz 03, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtli-

chen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) mit der Unterzeichnung des 
individuellen Arbeitsvertrages begründet. 

2. Il rapporto di lavoro a tempo determinato della 
sig.ra Lisa Mair si costituisce ai sensi dell'art. 
101, comma 03, della vigente L.R. del 
03.05.2018, n. 02 (Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige) all'atto 
della sottoscrizione del contratto individuale di 
lavoro.  

Der diesem Beschluss beiliegende Entwurf des 
abzuschließenden individuellen Arbeitsvertrags 
wird hiermit genehmigt. 

La bozza del contratto individuale di lavoro da 
stipulare, allegata alla presente deliberazione, 
viene approvata con la presente. 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass es sich 
hierbei um den Abschluss eines Individualver-
trags laut Art. 18, Absatz 01, Buchstabe c), des 
Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksge-
meinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 
handelt. 

Si prende a conoscenza, che si tratta della sti-
pula di un contratto individuale secondo l’art. 18, 
comma 01, lettera c), del Testo Unico degli ac-
cordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle Comunitá Comprensoriali e delle A.P.S.P. 
del 02.07.2015. 

3. Es wird festgehalten, dass das gegenständliche, 
befristete Arbeitsverhältnis mit der definitiven Be-
setzung der freien Planstelle vorzeitig erlischt. 

3. Si dá atto, che il presente rapporto di servizio a 
tempo determinato estinguerá in anticipo con la 
copertura definitiva del posto d'organico vacan-
te. 



4. In Anwendung der Bestimmungen laut L.G. vom 
22.10.1993, Nr. 17, i.g.F., und des Gesetzes vom 
07.08.1990, Nr. 241, i.g.F., wird Frau Lisa Mair 
für ihre Aufgaben innerhalb der zugewiesenen 
Organisationseinheit „Verwaltungsbereich - 
Vergabewesen“ zur Verfahrensverantwortlichen 
ernannt. 

4. In applicazione delle disposizioni secondo la 
L.P. 22.10.1993, n. 17, in vigore, e la Legge del 
07.08.1990, n. 241, in vigore, la sig.ra Lisa Mair 
viene nominata quale responsabile del proce-
dimento per le sue mansioni entro l’unitá orga-
nizzativa assegnata “Servizio amministrativo – 
Servizio appalti“”. 

Frau Lisa Mair erlässt für ihre Zuständigkeiten 

zu den Beschlussvorlagen die vom Art. 185 und 
Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. 
(Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol), vorgeschrie-
benen administrativen (fachlichen) Gutachten. 

La sig.ra Lisa Mair emette - per le sue compe-
tenze - in riguardo alle proposte di deliberazio-
ne il parere in ordine alla regolaritá tecnico-
amministrativa, di cui all’art. 185 ed all’art. 187 
della L.R. 03.05.2018, nr. 02, in vigore (Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trenti-
no-Alto Adige). 

5. Frau Lisa Mair wird die wirtschaftliche Behand-
lung entsprechend der 6. Funktionsebene (Voll-
zeit zuerkannt, wie diese vom geltenden Stellen-
plan, von den geltenden Kollektivverträgen und 
Bereichsabkommen sowie den geltenden, de-
zentralen Abkommen auf Körperschaftsebene 
vorgesehen ist. Die konkrete, wirtschaftliche 
Behandlung wird wie folgt festgelegt: 

5. Alla sig.ra Lisa Mair viene attribuito il trattamen-
to economico corrispondente al 6° livello fun-
zionale (tempo pieno), come previsto dalla vi-
gente pianta organica, dai vigenti contratti col-
lettivi intercompartimentali ed accordi di com-
parto nonché dai vigenti accordi decentrati a li-
vello dell’Ente. Il trattamento economico con-
creto viene fissato come di seguito specificato: 

 
Vollzeit: tempo pieno  

a) Funktionsebene VI, untere Besoldungs-
stufe, Anfangsgehalt, jährlich: 

a) livello funzionale VI, livello retributivo in-
feriore, stipendio iniziale, annue: 

Euro 12.936,12 

b) Sonderergänzungszulage für die VI. 
Funktionsebene einschließlich der Son-
derergänzungszulage auf das 13. Mo-
natsgehalt: 

b) indennitá integrativa speciale per il VI° 
livello funzionale compresa l'indennitá in-
tegrativa speciale sulla 13esima mensili-
tá: 

Euro 13.731,90 

c) Zweisprachigkeitszulage (Art. 06 Teilver-

trag vom 04.12.2019) x 13: 
c) indennitá di bilinguismo (art. 06 accordo 

stralcio del 04.12.2019) x 13: 
Euro 1.031,03 

d) Aufgabenzulage 10 % [Verfahrensverant-

wortliche] (Art. 54, Absatz 02, Buchstabe a, 

E.T. vom 02.07.2015) x 12: 

d) indennitá d’istituto 10 % [responsabile del 

procedimento] (art. 54, comma 02, lettera a, 

T.U. del 02.07.2015) x 12: 
Euro 1.293,60 

e) 13. Monatsgehalt: e) 13esima mensilitá: Euro 1.078,01 

SUMME: TOTALE: Euro 30.070,66 
 

6. Es wird festgehalten, dass im Sinne des Art. 14 
des Einheitstextes der Bereichsabkommen für 
die Bediensteten der Gemeinde, der Bezirks-
gemeinschaften und der Ö.B.P.B ab dem Da-
tum des Dienstantritts, also ab dem 19.02.2024, 
die Probezeit von 03 Monaten läuft. 

6. Si dá atto, che, ai sensi dell’art. 14 del Testo 
unico degli accordi di comparto per i dipendenti 
dei Comuni, delle Comunità comprensoriali e 
delle A.P.S.P., dalla data di assunzione in servi-
zio, cioé a partire dal 19.02.2024, decorre il pe-
riodo di prova di 03 mesi. 

7. Es wird festgehalten, dass Frau Lisa Mair beim 
INPDAP für die Pensionsversicherung (ex-
CPDEL) und beim NISF und INAIL (nationale 
Versicherungsanstalt für Arbeitsunfälle) im Sin-
ne der geltenden Bestimmungen eingeschrie-
ben wird. Weiters wird die Wertschöpfungs-
steuer (IRAP) zu Lasten der Verwaltung im Sin-
ne der geltenden Bestimmungen einbezahlt. 

7. Si dá atto, che la sig.ra Lisa Mair viene iscritta 
presso l'INPDAP per la pensione (ex-CPDEL) 
nonché presso l'INPS e presso l'INAIL (Istituto 
Nazionale per l'Assicurazione contro gli infortuni 
sul lavoro), come previsto dalle vigenti disposi-
zioni. Inoltre viene versata l’imposta regionale 
sulle attivitá produttive (IRAP) a carico 
dell’Aministrazione, come previsto dalle vigenti 
disposizioni. 



8. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Aus-
gabe wird dem Kap. 01071.01.010100 „Geld-
vergütungen“ (KS: Sekretariat) - Kompetenzge-
barung - angelastet, welches die nötige Verfüg-
barkeit aufweist. 

8. La spesa derivante dal presente provvedimento 
viene imputata al cap. 01071.01.010100 “Retri-
buzioni in denaro” (CC: Segreteria) - gestione di 
competenza, il quale presenta la necessaria di-
sponibilitá. 

9. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demsel-
ben Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 
183, Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

9. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

10. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

10. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

11. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung Ein-
wand beim Gemeindeausschuss erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekurs-
frist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

11. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 30 
giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legislati-
vo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 16.02.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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